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MAMBO
si, sarà un’avventura



Noi crediamo che il
massimo del relax



sia avere
una gradevole sensazione tattile,
una inimitabile percezione visiva

e al tempo stesso
la garanzia di affidabilità e resistenza

assolute.



Per questo motivo
abbiamo creato

MAMBO

con le texture della natura
e il cuore della migliore tecnologia

oggi disponibile nel settore dei prodotto vinilici



MAMBO

dà il meglio di se’
abbinato al legno, all‘acciaio, ai materiali intrecciati. 

Nell’outdoor, in mare, in giardino, in piscina.

Ovunque serva un duro con la faccia d‘angelo.



MAMBO

A pochi giorni dal suo lancio si è immediatamente imposto come un successo. 

Un altro materiale vinilico FMG che si avvicina così tanto al suo referente naturale da rischiare, a prima vista, di 

confondersi con esso.

Una fantastica gamma in stile canvas, ricca di colori naturali che attingono alle terre e ai pastelli e che si abbinano 

meravigliosamente ai metalli, ai legni e agli intrecciati: un vero trionfo di naturalezza!

Realizzato con la stessa tecnologia del Movida, Mambo è subito fonte essenziale d’ispirazione per arredatori ed 

architetti.

RITARDANZA AL FUOCO

Italia 1IM

Regno Unito CRIB V

Francia M2

Germania B2

NAVALE - Internazionale IMO A.652 (sedute)



MAMBO

Just a few days after its launch its success was already evident.  

Another FMG vinyl material which is so similar to the natural one that it could easily, at first sight, be mistaken for 

it. 

 A fantastic range of canvas styles, with a wide natural colour range drawn from earth and pastel colours which 

match so well with metals, wood and other weaves.  A true feat of naturalness!

Made using the same technology as that of Movida, Mambo is an essential source of inspiration for designers 

and architects.

FIRE RETARDANCY

Italy 1IM

United Kingdom CRIB V

France M2

Germany B2

NAVAL - International IMO A.652 (seatings)



		 GUIDA ALLA CURA E ALLA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO 

Questo tessuto deve essere pulito periodicamente per preservarne l’aspetto originario ed evitare la formazione •	
di sporco e quindi la proliferazione di batteri.
Sporcizia, macchie o efflorescenze dovrebbero essere prontamente rimosse per evitare che si stabilizzino.•	
Per rimuovere eventuali macchie si consiglia l’utilizzo di soluzioni a base di sapone o lo speciale pulitore specifico •	
FMG. Si raccomanda di utilizzare esclusivamente un panno bianco umido.
Lacche, inchiostri, pulitori aggressivi, diluenti detergenti o solventi, acetone o alcol possono essere molto •	
efficaci nella rimozione delle macchie, ma allo stesso tempo causare danni immediati al vinile e contribuire al 
suo deterioramento. Chiunque utilizzi pulitori aggressivi come quelli sopra elencati, se ne assume il rischio.

		 MAINTENANCE AND CLEANING GUIDE OF THE PRODUCT 

The vinyl should be cleaned periodically in order to maintain its appearance and prevent build up of dirt and •	
bacteria.
Any stain, spill or soiling should be cleaned promptly to prevent permanent staining.•	
To remove stains use soapy solutions or the specific FMG cleaner. Stains should be removed using a damp •	
white cloth.
Lacquers and inks, strong cleaners, detergents and solvents such as thinner, acetone or alcohol can be very •	
effective in removing stains, but cause immediate damage and contribute to the deterioration of the material. The 
use of such cleaners is at the owners risk.
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DESCRIZIONE PARAMETRO / PARAMETER DESCRIPTION UM / UM VALORE / VALUE METODO / METHOD

Altezza del tessuto			 
Fabric Width

cm
cm

140
140

Peso 
Weight	

g/m²
g/m²

780
780

UNI EN ISO 2286-2
UNI EN ISO 2286-2

Lunghezza rotolo	   
Roll lenght

metri lineari
linear meters

30
30

Composizione	   
Composition

% 
%

87 pvc / 1 pu / 12 poliestere
87 pvc / 1 pu / 12 polyester

Spessore	   
Gauge

mm	   
mm

1,2	   
1,2

UNI EN ISO 2286-3	   
UNI EN ISO 2286-3

Carico a rottura trasversale
Tensile strength-transversal

N/5cm
N/5cm

15
15

UNI EN ISO 1421
UNI EN ISO 1421

Carico a rottura longitudinale
Tensile strength-longitudinal	

N/5cm
N/5cm

22
22

UNI EN ISO 1421
UNI EN ISO 1421

Allungamento rottura longitudinale
Tensile elongation-longitudinal

% 
% 

20
20

UNI EN ISO 1421
UNI EN ISO 1421

Allungamento rottura trasversale
Tensile elongation-transversal

%
% 

140 
140

UNI EN ISO 1421
UNI EN ISO 1421

Lacerazione trapezioidale longitudinale  
Tear strength-trapezoidal-longitudinal	

N 
N 

7
7

UNI 4818 parte 9°: 1992 A
UNI 4818 parte 9°: 1992 A

Lacerazione trapezioidale trasversale
Tear strength-trapezoidal-transversal

N 
N

6
6

UNI 4818 parte 9°: 1992 A
UNI 4818 parte 9°: 1992 A

Lacerazione pantalone longitudinale
Trouser tear-strength-longitudinal	

N 
N

1,6
1,6

UNI EN ISO 4674-1 2003 B
UNI EN ISO 4674-1 2003 B

Lacerzione pantalone trasversale
Trouser tear-strength-transversal	

N 
N	

1,7
1,7

UNI EN ISO 4674-1 2003 B
UNI EN ISO 4674-1 2003 B

Delaminazione tessuto
Fabric delamination

N/5cm
N/5cm

4
4

UNI EN ISO 2411
UNI EN ISO 2411

Abrasione Metodo “Cesconi”
Abrasion Method “Cesconi”

giudizio (spazzola rigida)
judgment (rigid brush)

resistente (500 cicli/0,5 Kg)
resistant (500 cicli/0,5 Kg) 

UNI 4818 74-15°
UNI 4818 74-15°

Resistenza UV (Xenotest Alpha)
UV Resistance (Xenotest Alpha)

scala dei Grigi (0-5)
Grey scale (0-5)	

4
4

UNI EN ISO 105-A02
UNI EN ISO 105-A02

Tropical test – Metodo C
Tropical test - Method C

giudizio 
judgment

resistente 
resistant

ISO 1419:1995
ISO 1419:1995

Adesione del rivestimento dopo Tropical test
Determination of coating adhesion after Tropical Test

N/5cm
N/5cm

4
4

UNI EN ISO 2411:2000
UNI EN ISO 2411:2000
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